
  

REPÚBLICA DEL ECUADOR 

MD SUPERINTENDENCIA 
DE COMPAÑÍAS 

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SUVEZ 
ES SOCIA O ACCIONISTA DE COMPAÑÍA ECUATORIANA 

COMPAÑÍA ECUATORIANA 

NOMBRE...DAYMSA DE LOS ANDES S.A. AGRIANDES. 

EXPEDIENTE......... 36112.. ... NOMBRE Y CARGO DEL REPRESENTANTE LE: 

CUESTA VASCONEZ. 

NÚMERO DE 
JUAN MANUEL 

  

    
  

COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA SOCIEDAD ECUATORIANA 

  NOMBRE...... DESARROLLO AGRÍCOLA Y MINERO S.A. (DAYMSA)....... 
NACIONALIDAD DE LA COMPAÑÍA —EXTRANJERA...... ESPAÑOLA... 
DOMICILIO...... CAMINO DE ENMEDIO N' 120 C.P. 50.013 ZARAGOZA (ESPAÑA). 

      

NOTA 1.- A este formulario se debe acompañar una certificación extendida por la autoridad competente del país de origen o Cónsul del 
Ecuador en la que se acredite que la sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en dicho país. 

3. APODERADO LOCAL DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍA 
ECUATORIANA 

NOMBRES Y APELLIDOS COMPLETOS... 
NACIONALIDAD ..0orooooooooosos ECUATORIANO 
PERSONAL......... BOBO Pl oococccccococnonionononooconononon ron oonrrorororoororor nro 
DOMICILIO... AVENIDA RODRIGO PACHANO Y MONTALVO, FICOA) EDIFICIO FICOA PARK CUARTO PISO 
OFICINA NÚMERO 409. AMBATO, PROVINCIA DEL TUNGURAHUA 
(ECUADOR). 

.FREDDY DANILO RODRÍGUEZ  GARCÍA............ 
NÚMERO DE IDENTIFICACIÓN 

   

     



REPÚBLICA DEL ECUADOR 

SUPERINTENDENCIA 
DE COMPAÑÍAS 

  

4. DATOS DE LOS SOCIOS O ACCIONISTAS DE LA 
COMPAÑÍA EXTRANJERA 

    

         

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

Compañía Europea de Española Calle Bilbao, n' 5, 
1 Construcciones e Inversiones Zaragoza (España) 

S.A. (COECISA) 
Angel Luengo Martínez Casado Español Paseo de 

Independencia, n* 21, 
2 Zaragoza (España) 

o Aurora Luengo Sanz Casada Española Paseo de 

Independencia, n* 30, 4% 

o 3 B, Zaragoza (España) 

Angel Luengo Sanz Casado Español Camino de Enmedio, n* 
4 120, Zaragoza (España) 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 
              
  

  

  

FIRYA DEL 'RESENTANTE LEGAL, SECRETARIO 
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD 

EXTRANJERA O APODERADO LOCAL 

Nota 2.-Si este formulario hubiere sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul ecuatoriano o apostillado 

FECHA DE PRESENTACIÓN 2015 Enero 16 AÑO MES DIA 

EL PRESENTE FORMULARIO NO SE ACEPTARÁ CON ENMENDADURAS O TACHONES   
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PAPLL EXCLUSIVO PARA OL UMENTOS NOTARIALE + 
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ro; 
El presente folio es el agregado al documento en el que figura la firma de 

D. EMILIO LATORRE MARTINEZ DE BAROJA 
  

APOSTILLE 
(Convention de la Haye du 5 octobre 1961) 

o 1.- País: España 
tato Country / Pays: 

> El presente documento público 
This public document / Le présent acte public 

  

* 2.- ha sido firmado por O, EMILIO LATORRE MARTINEZ DE BAROJA 
has been signed by 
a été signé par 

3.- quien actúa en calidad de NOTARIO 
acting in the capacity of 
agissant en qualité de 

4.- y está revestido de su sello / timbre 
bears the seal / stamp of 
est revétu du sceau / timbre de 

    
CERTIFICADO 

Certified / Attesté 

5.- en Zaragoza 6.- el día Cuatro de Febrero de 2015 
At/á the /le 

7.- por el, Decano del llustre Colegio Notarial de Aragón 
By /par 

8.- bajo el Número 547/15 
N/ sous n* 

9.- Sello / timbre 10.- Firm 
Seal / stamp: Signatire / Signature: 
Sceau / timbre: 

J , ml 
Rotana . JUAN CARLOS GALLARDO ARAGÓN,K¿_N 5 

. A fiyna delegada del Decano.) DA 
  

      

  

Esta Apostilla certifica Unicamente la autenticidad de la firma, la calidad en que el signatario del documento haya 

actuado y, en su caso, la identidad del sello o timbre del que el documento público esté revestido. Esta Apostilla 
no certifica el contenido del documento para el cual se expidió. 

This Apostille only certifies the authenticity of the signature and the capacity of the person who has signed the 
public document, and, where appropriate, the identity of the seal or starmp which the public document bears. This 
Apostille does not certify the content of the document for which ¡t was issued. 

Cette Apostille atteste uniquement la véracitó de la signature, la qualitó en laquelle le signataire de l'acte a agi et, 
le cas échéant, l'identité du sceau ou timbre dont cet acte public est revétu.Cette Apostille ne certifie pas le 
contenu de l'acte pour lequel elle a été émise   
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